No. 7829

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

and

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Exchange of notes constituting an agreement on matters
arising from the establishment by the United Kingdom
of the fishery régime provided for by the Fishery
Limits Act, 1964. Moscow, 30 September 1964

Official texts: English and Russian,

Regpistered by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on
18 Fune 1965.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D’IRLANDE DU NORD

et

UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES
SOVIETIQUES

Echange de notes constituant un accord sur les questions
découlant de I'institution par le Royaume-Uni du ré-
gime des péches défini dans le Fishery Limits Act de

- 1964. Moscou, 30 septembre 1964

Textes officiels anglais et russe.

Enregistré par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord le
18 juin 1965.



160 United Nations — Treaty Series 1965

§

No. 7829. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT? BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTH-
ERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF THE
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ON MAT-
TERS ARISING FROM THE ESTABLISHMENT BY THE
UNITED KINGDOM OF THE FISHERY REGIME PRO-
VIDED FOR BY THE FISHERY LIMITS ACT, 1964. MOS-
COW, 30 SEPTEMBER 1964

I

Her Majesty’s Chargé 4’ Affaires at Moscow to the Acting Minister for Foreign
Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics

BRITISH EMBASSY

Moscow, September 30, 1964
Your Excellency,

I have the honour to refer to the recent discussions in London between
delegations representing the Governments of the Union of Soviet Socialist
Republics and of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
about matters arising from the establishment by the United Kingdom of the
fishery régime provided for by the Fishery Limits Act, 1964.

As Your Excellency will be aware, as a result of these discussions the two
delegations agreed to recommend to their respective Governments that, pending
the conclusion of a formal agreement on a basis of reciprocity on the treatment
to be accorded to fishing vessels and depot ships of each country within the
limits of the other, they should approve the following temporary arrangements :

1. Fishing vessels and depot ships of the Soviet Union shall be permitted to anchor,
navigate, tranship fish and perform other activities ancillary to fishing operations within
the belt between 3 and 12 miles from the baseline from which the territorial sea of the
United Kingdom is measured around the Shetland Islands north of a line drawn due
west from Esha Ness lighthouse and a line drawn due east from the southernmost point
of Bressay. They shall comply with the fishery regulations there in force which shall
not discriminate as between vessels of the Soviet Union and those of other countries.

2. These arrangements shall come into force as soon as they are approved by the
two Governments, and shall remain in force until they are replaced by a more formal
agreement or until the Government of the Soviet Union inform the Government of the
United Kingdom that they no longer desire to make use of these arrangements subject,
however, to the right of the Government of the United Kingdom at any time to give

1 Came into force on 30 September 1964, in accordance with the terms of the said notes.
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notice to the Government of the Soviet Union to terminate these arrangements, which
shall then remain in force until the expiration of one year from the date on which such
notice is given.

On instruction from Her Majesty’s Principal Secretary of State for Foreign
Affairs, I confirm that the above arrangements are acceptable to the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and have the
honour to propose that if they are also acceptable to the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics this Note and Your Excellency’s reply to
that effect should constitute an agreement between the two Governments in
this matter which shall enter into force on the 30th of September, 1964.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance
of my highest consideration.

Thomas BRIMELOW

I

The Acting Minister for Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics
to Her Majesty’s Chargé d’ Affaires at Moscow

[RussSIAN TEXT—TEXTE RUSSE]

Mocxsa, « 30 » cearabpsa 1964 r.
Tocoguu Ilosepennsii B Oefax,

Hmero uects nIOATBEpAUTH TIOJIyyeHMe Barieif HOTBI OT cero umcia CiIeayro-
INEro COACPYKAHMA

« 51 uMer0 JecTs COCIATHCA HAa HeJaBHHE IIeperoBophl B JIOHIOHE MEIKIY
JeJieransamMy, IpeacTaBissonmmi npasureiberBa Corosa Coserckux Corma-~
mucrudeckux Pecrybmmx n Coenmrensoro KoponescrBa BeimxoOpwranuu n
CeBepHoii Hpasguy, 110 BOIPOCaM, CBA33HHBIM ¢ ycraHoBiieHuem CoeTHHEH-
HeiM KoponeBcrBoM peskuma phIGOJIOBCTBA, IIPENYCMOTPEHHOro 3aKOHOM O
rpanunax peiGonoscrsa 1964 roga.

Kax w3BectHo Bamuemy IIpeBocxomuTesbCTBY, B pe3yibTare 3THX Hepe-
TOBOPOB 00€ JeJIEralfiyl COrJIACHIINCH PEKOMEHAOBATH CBOMM COOTBETCTBYIOIIAM
NIPaBUTENIECTBAM, 4TO [0 3aKJIFOUEHUT OGHIHMAILHOIO COrJIAIIEHWsI HA OCHOBE
B3aHMHOCTH TIO BOYIPOCY O PEXKHUME, KOTOPbIA OYOeT pacImpoCTpaHATHCSA Ha
peIDONOBHBIE CyJa ¥ Ha IUuaByuse 0aspl KOKHOH H3 JBYX CIpaH B mpenenax
PBIOOJIOBHEIX IPaHUI] OPYTOM CTOPOHBI, MM CIEIOBAIO OBl OGOODUTE CIIEYIO~
INYIO BPEMEHHYIO JOrOBODEHHOCT:

1. Pei6onoBHEIM cymam ¥ rnaByumm Oasam Cosercxoro Corosa Oymer
paspelIeHo CTaHOBHMTHCS Ha AKODPb, IUIABATh, HEPErpy»aTh pbIfy M ocyliecr-
BJIATh OpYyrHe paboTel, ABIAIONMECH BCIIOMOIaTEIFHBIMU K pPHICOJIOBHBEIM
omepanHaM, B Npeaeiax 30HbI Mexy 3 B 12 Mmuiamu oT GasuCHOM JiMHNH, OT

Ne 7829
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KOTOPOH OTCUMTHIBAIOTCA TeppuTopHabHble Boabl Coemutennoro Kopones-
crBa, BOKpYTr IleTmaHOCKHX OCTPOBOB K CeBepy OT JIMHHM, NIPOBENEHHONM Ha
3anay ot maska Omia Hecc (Esha Ness), u nmH#M, npoBeeHHON HAa BOCTOK
OT IOYKHOM OKOHeyHOCTHM MmbIca Bpecceit (Bressay). Oum Oymyt coGiromarh
IeHCTBYIOIME Tam NpaBmia pbIOOJIOBCTBA, KOTOpPbie OymyT NpumeHATHCs Oes
OUCKpUMHUHAIMK B oTHOweHmu cynoB Coserckoro Corosa mo CpaBHEHHIO C
Cymamu JPYTHX CTPaH.

2. Hacrosmias NOrOBOpEHHOCTh BOMIOET B CHIY, KaK TOJBKO OHa Oyper
onobpena obomMU MPaBUTENILCTBAMH, U OCTAHETCA B CHJIE IO TE€X IOp, MOKA
ona He OymeT 3ameHena Oosiee o(pUIMATIGHBIM COrJiallieHHeM v noka IlpaBu-
TeniscTBO Comerckoro Corosa ne coobiut IlpasurenscrBy CoeluHEHHOrO
KoposeBcTBa 0 TOM, YTO OHO He jKeJiaeT GoJiblile IONB30BATHCA ITOM Oro-
BOPEHHOCTBIO, IPH YCJIOBHUH, ONHaKO, uTo IlpaBurenscrBo CoelMHEHHOrO
KoposneBcTBa uMeeT NpaBo B j1r000e Bpemsi u3BecTUTE [IpaBurenncrBo CoBLT-
cxoro Coroza 0 mpeKpaleHuy JeHCTBIA STOU JOTOBOPEHHOCTH, KOTOpasa 3aTem
OyIeT OCTaBaThCA B CHJIE B TEUEHHE €lle OQHOrO rojfia, CYUMUTas C JaThl, KOrja
ObLIO CAEJIAHO TAKOE M3BEILEHHE.

ITo mopyuennro Munncrpa nHocrpanubix aen Ee BemvuectBa s mogTBep-
JKJIAX0, UTO YKa3aHHAasA BBIIIE NOrOBOPEHHOCTS IpuemyteMa uist IIpaBurenscrea
Coenunennoro KoponeBcrBa Bemmuwobpuranum u CeBepHoit Mpnaumuu, u
HMMEIO UECTh IIPEUIOKMTH, uTOOBI, €CIIM OHA Ipuemnema Taroke misa IIpaBu-
tesserBa Coro3a Cosercxux Corpammicrnueckux PecrmyGiuk, Hacrosinass HOTa
n oTBeT Ha Hee Bamero ITpeBocxoaMTENIECTBA COCTABIIIM COIJIALCHHE MEIKIY
obouMH TmpPaBHTEIBCTBAMH, IO 3TOMY BONPOCY, KOTOpoe BOHOET B CHITY
30 ceutsibps 1964 ropa ».

Hmero uecTh cOOOIINTE, YTO YKa3aHHAs BBIIIE JOTOBOPEHHOCTS IIPHEMIIEMA OJIs
ITpaBuresnerBa Corosa CoBerckux ConmanmucrHueckux Pecnybimix ¥ coBeTckas
CTOPOHA COrJIaCHA C TeM, uTo Baima HOTa M HACTOAINMIA OTBET HA Hee SABJSIOTCSH
COrJIalleHueM Mex/1y 00OBME IIPAaBUTEIIECTBAMY II0 STOMY BONPOCY, KOTOpOe BOHIET
B cury 30 centabps 1964 rona.

B. KY3HEIOB

[TrANSLATION-—TRADUCTION?]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

Moscow, September 30, 1964
Mr. Chargé d’Affaires,

I have the honour to acknowledge receipt of your Note of to-day’s date
which reads as follows : ‘
See note I

1(’}‘ranslal:ion by the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.
* Traduction du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord.
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I have the honour to inform you that the arrangements set out above are
acceptable to the Government of the Union of Soviet Socialist Republics and
that the Soviet side agrees that your Note and this reply to it should constitute
an Agreement on this question between both Governments, which will enter
into force on the 30th of September, 1964.

V. KuzNETsov

Ne 7829



